
















Musique des sphères et design 
des années 1960 et 1970 :
 le stand EuroShop à Düsseldorf.

Robuste, esthétique et transformable à souhait, PLEXIGLAS® ouvre aux de-
signers des possibilités de création infinies. Dans cette salle de bains de 
1968, devenue véritable pièce à vivre, PLEXIGLAS® marie forme et fonction 
de la manière la plus originale qui soit.
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Ajustement en continu de la température de 
l’eau – du plus froid au plus chaud.

La douche solaire sert en même temps de 
protection contre les regards et permet à 
l’utilisateur de se dévêtir à l’abri des curieux.

 « Ce système est un 

exemple d’utilisation 

des matériaux particuliè-

rement original puis-

qu’il recourt exacte-

ment au principe 

inverse de fonctionne-

ment du produit d’origi- 

ne. Ses avantages écolo-

giques, sa conception 

absolument unique et 

son développement 

technologique assurent 

au système Sunshower 

un positionnement 

d’exception en termes 

de design ».
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Quand le soleil fait la pluie…
Douche de plein air fonctionnant à l’énergie solaire

[Energie] Imaginez une chaude journée d’été… Après 
un bon bain de soleil pris dans le jardin ou sur la plage, quoi de 
plus agréable que de savourer une douche rafraîchissante ? Et 
que diriez-vous d’une douche gorgée de soleil ? Richard Gourley, 
propriétaire de la société S.P.U.D. sise à Auckland en Nouvelle-Zé-
lande est l’inventeur du système Sunshower dont le nom est dé-
jà programme : une douche dont l’eau est uniquement chauffée 
par l’énergie solaire. Pour mettre au point cette douche innovan-
te, Richard Gourley a fait appel aux propriétés thermoréfléchis-
santes de PLEXIGLAS HEATSTOP®. Il a d’ailleurs obtenu pour 
son invention le premier prix du PSP Design Challenge.

Ce concours de design est organisé par la société PSP, distri-
buteur néo-zélandais de matériaux de construction, qui est aussi 
l’un des premiers fournisseurs de vitres en verre acrylique sur le 
marché local. Chris Booth, responsable marketing de l’entre- 
prise, explique ainsi l’objectif de la compétition : « Nous souhai-
tons entrer en contact avec des designers. Le concours offre une 
plateforme idéale pour un échange de savoir et permet aux créa-
teurs néo-zélandais d’y proposer leurs idées les plus innovantes. 
Parallèlement, nous entendons attirer l’attention des acteurs de 
l’industrie du design en leur présentant de nombreux matériaux 
susceptibles de les intéresser ainsi que leurs applications les plus 
performantes ». Le concours suscite d’ailleurs un grand intérêt au-
près des professionnels de la branche. Les organisateurs ont ainsi 
enregistré près de 1200 demandes d’information et 42 candidats 
se sont inscrits pour la compétition.

Parmi eux, Richard Gourley, qui a eu l’idée de concevoir 
une douche solaire, un jour qu’il séjournait dans sa cabane de pla-
ge. Peu après, il y installe divers systèmes expérimentaux de dou-
ches de plein air en s’imposant trois exigences : la température 
de l’eau doit être réglable en continu du froid au chaud, le soleil 
est la seule source d’énergie utilisée et l’eau courante doit tou-
jours être disponible à volonté. « Tout a commencé par un sim-
ple tuyau d’arrosage. Laissé toute la journée au soleil, il fait jaillir 
de l’eau chaude. Bien sûr, on ne peut jamais vraiment dire quelle 
sera la température exacte de l’eau. Mais pour résoudre ce problè-
me, il suffit d’y combiner un mélangeur », explique Richard 
Gourley. Ce principe fonctionne si bien que son inventeur a fi-
nalement décidé de le commercialiser.

La protection solaire à l’envers

Il a ainsi conçu un cadre en aluminium supportant tout un 
ensemble de fines conduites. Ce module constitue le radiateur 
dans lequel l’eau est chauffée. Pour accroître encore les perfor-
mances du système de chauffage, Richard Gourley a choisi avec 
soin le matériau de recouvrement adéquat. Il se souvient : « PSP 

avait dans ses références un produit doté d’un revêtement de sur-
face réfléchissant la chaleur : PLEXIGLAS HEATSTOP® ».

Ce matériau est habituellement employé pour les toitures 
et les lanterneaux. Dans ce type d’application, le revêtement sert 
de protection contre la chaleur : il réfléchit 68 % du rayonne-
ment solaire tout en laissant malgré tout passer la lumière. Uti-
lisant le procédé inverse, Richard Gourley se sert du revêtement 
pour chauffer l’eau de son système. Il a ainsi habillé le radiateur 
de plaques à profil sinusoïdal en PLEXIGLAS® selon un principe 
de conception sandwich. Une plaque en PLEXIGLAS® transpa-
rent est montée du côté exposé au soleil, de telle sorte que les ra-
yons puissent tomber sans entraves sur les conduites et chauffer 
l’eau. La plaque montée du côté non exposé au rayonnement so-
laire est en revanche réalisée à partir de PLEXIGLAS HEATSTOP®. 
Sa face réfléchissante est orientée vers les conduites, qui se 
voient ainsi chauffées de part et d’autre, en sandwich. La face ex-
térieure de la plaque présente un coloris blanc mat satiné parfai-
tement opaque. Ainsi, le système Sunshower de 2,50 m de long 
et 2 m de haut permet aussi de demeurer à l’abri des regards in-
discrets au moment de se dévêtir par exemple. Le jury a commen-
té ainsi la victoire attribuée à Sunshower : « Ce système est un 
exemple d’utilisation des matériaux particulièrement original 
puisqu’il recourt exactement au principe inverse de fonctionne-
ment du produit d’origine. Ses avantages écologiques, sa concep-
tion absolument unique et son développement technologique 
assure au système Sunshower un positionnement d’exception 
en termes de design ».

Un principe en prise directe sur l’avenir

Lorsque le soleil brille, les 28 litres d’eau contenus dans les 
conduites chauffent en 15 minutes seulement. Pour éviter les tem-
pératures excessives en cas d’ensoleillement prolongé, la dou-
che est équipée d’un mélangeur. Ainsi, la température peut être 
régulée selon les besoins en ajoutant de l’eau froide depuis le tu-
yau d’arrosage raccordé au système. Le concept est simple mais 
efficace et en cela promis à un brillant avenir. Et Chris Booth de 
préciser : « Le système Sunshower fonctionne sans électricité. Il 
est donc parfaitement respectueux de l’environnement et sans in-
cidence sur le réchauffement de la planète. On pourrait imagi-
ner d’utiliser le même principe pour chauffer des bâtiments ou 
l’eau des piscines. Des réflexions sont menées à l’heure actuelle 
pour élargir l’idée à ces applications ». Hf

www.sunshower.co.nz

www.psp.co.nz

L’eau circulant dans les fines conduites est exclusivement chauffée par le rayonnement solaire. 
PLEXIGLAS HEATSTOP® vient renforcer cet effet par son revêtement thermoréfléchissant.
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« Cette coupole représente par sa 

taille et son degré de courbure le 

maximum réalisable sans recours 

à une structure support en métal ».

Abdullah Özsüyek, responsable du projet pour 
la société Hans Börner GmbH & Co. KG.
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[Statique] Ainsi posées sur le sol de la halle de montage, 
les plaques cintrées en PLEXIGLAS®, ressemblent à de gros gla-
çons. Derrière elles, s’élève une coupole inachevée qui scintille 
dans un ton bleu glacé. Une fois que toutes les vitres auront été 
montées, le film de protection bleuté qui leur donne cet aspect gi-
vré sera retiré. Et pourtant, c’est justement à partir de ce moment 
qu’il commencera à faire froid sous la coupole – et très chaud aussi... 
En effet, la construction dont il est question ici est destinée au cen-
tre thermal de Bad Aibling en Allemagne. Telle un igloo géant de 
huit mètres de diamètre, elle étendra sa voûte élégante au-dessus 
de bassins d’eau chaude et froide. Les visiteurs pourront bientôt 
y savourer le plaisir et les bienfaits des bains alternés.

La contrainte est le principe sur lequel repose toute la cons-
truction : la coupole présente ainsi les caractéristiques statiques 
adéquates, sans qu’il soit nécessaire de recourir à des fondations 
supplémentaires. Les vitres sont assemblées comme les quartiers 
d’une orange. Seul un rail de guidage au sol et un anneau de pres-
sion dans la partie supérieure du demi-globe assurent le main-
tien des 20 segments. Le sommet arrondi de la coupole repose 
sur l’anneau de pression. Ainsi, il s’avère inutile d’assembler par 
collage les différents segments de la construction. « Cette coupo-
le représente par sa taille et son degré de courbure le maximum 
réalisable sans recours à une structure support en métal », expli-
que Abdullah Özsüyek, responsable du projet pour la société 
Hans Börner GmbH & Co. KG, l’entreprise qui a conçu et réalisé 
cette étonnante construction.

Des éléments sur mesure

Pour bâtir la coupole, les constructeurs ont utilisé des pla-
ques de 20 mm d’épaisseur en PLEXIGLAS® XT Incolore. Pour-
quoi ce choix de matériau ? Abdullah Özsüyek répond : « le verre 
aurait été trop lourd pour cette réalisation qui ne met en œuvre 
aucun support en acier ». Chaque élément individuel de la cou-
pole a été travaillé sur deux axes : en cintrage et en courbure. 
Afin de contrôler l’exactitude du montage et de s’éviter de mau-
vaises surprises au moment de l’installation définitive, les con-
cepteurs vont tout d’abord assembler la coupole dans leurs ate-
liers. Pour ce faire, ils ont dû mettre au point un châssis spécial, 
lequel peut-être abaissé au moyen de dix broches afin d’orienter 
les plaques dans la position adéquate. Une fois ce montage-test 

effectué, les éléments de la coupole, minutieusement emballés 
et arrimés, seront acheminés sur le site de Bad Aibling. « Nous 
utilisons ici une plateforme de transport spéciale, afin d’éviter 
que les vitres ne se tordent, ne se cassent ou ne soient endomma-
gées au niveau des chants. Les segments sont posés sur plusieurs 
points d’appui en vue de répartir la pression de manière unifor-
me », explique Abdullah Özsüyek.

Détente en rouge et bleu

Une fois arrivée à destination, la construction accueillera 
le bain écossais du centre de Bad Aibling et viendra prendre sa 
place au milieu d’un paysage thermal hérissé de multiples coupo-
les en matériaux divers. Le concept architectural du complexe 
fait écho au splendide écrin naturel dans lequel s’inscrit la ville 
thermale de Bad Aibling : un panorama de collines et de marais 
avec, en toile de fond, les contreforts des Alpes bavaroises. Bad 
Aibling est réputée pour ses bains de boue aux vertus thérapeu-
tiques et attire chaque année de nombreux curistes dans ce dé-
cor de rêve. Afin de conserver le lien avec la nature environnan-
te à l’intérieur même du centre thermal, certaines coupoles 
présentent une architecture partiellement ouverte.

Chacune d’entre elles possède son ambiance propre, en 
fonction du matériau et de l’éclairage mis en œuvre. La voûte 
abritant le bain écossais, par exemple, est toute illuminée de rou-
ge et de bleu. La surface translucide du matériau génère des jeux 
de lumière captivants et l’on pourrait croire par instant que le de-
mi-globe s’embrase de l’intérieur. Pour parvenir à cet effet parti-
culier, la coupole a reçu une peinture spéciale dans laquelle des 
motifs circulaires ont été découverts. En harmonie avec l’éclai- 
rage, les bassins sont habillés de carrelage rouge et bleu, pour dif-
férencier sur le mode visuel le bain chaud et le bain froid. Les ni-
ches confortables aménagées au bord du bassin d’eau chaude in-
vitent à la détente tandis que, de l’autre côté, le bassin d’eau 
froide vous dispense ses vertus revigorantes. Sous la voûte protec-
trice en PLEXIGLAS®, tous les ingrédients sont réunis pour savou-
rer des instants de parfait bien-être. hf

www.therme-bad-aiblingen.de

www.acryl.de

Les vitres sont assemblées une à une pour donner 
naissance à la coupole de PLEXIGLAS®.

Le bain écossais
ou les vertus du « chaud et froid »
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Le Domaine d’activités Méthacrylates d‘Evonik 
fournit à ses clients du monde entier des semi- 
produits à base de polyméthacrylate de méthyle 
(PMMA). Ceux-ci sont commercialisés sous la 
marque PLEXIGLAS® en Europe, Asie, Afrique et 
Australie et sous les désignations ACRYLITE®, DE-
GLAS®, PARAGLAS SOUNDSTOP® et ROHAGLAS® 
sur les marchés d’Amérique du Nord et d’Améri- 
que latine.
® = marque déposée

DiA, PLEXIGLAS et PLEXICOR sont des 
marques déposées d‘Evonik Röhm GmbH, 
Darmstadt, Allemagne

Acrylite est une marque déposée de CYRO 
Industries, Rockaway, NJ, USA

Ces informations ainsi que toute recommanda-
tion y afférent reflètent l’état des développe-
ments, connaissances et expérience actuels dans 
le domaine visé. Toutefois, cela n’entraîne en au-
cun cas une quelconque reconnaissance de res-
ponsabilité de notre part et ce, y compris concer-
nant tous droits de tiers en matière de propriété 
intellectuelle. En particulier, il ne saurait être dé-
duit ou interprété de cette information ou sa re-
commandation le bénéfice de quelques garanties 
que ce soit, expresses ou tacites, autres que cel-
les fournies au titre des articles 1641 et suivants 
du Code civil, et notamment celles afférentes 
aux qualités du produit. Nous nous réservons le 
droit d’apporter tout changement utile justifié 
par le progrès technologique ou un perfectionne-
ment interne à l’entreprise. Le client n’est pas dis-
pensé de procéder à tous les contrôles et tests 
utiles au produit. Il devra en particulier s’assurer 
de la conformité du produit livré et des caractéris-
tiques et qualités intrinsèques de ce dernier. Tout 
test et/ou contrôle devra être effectué par un pro-
fessionnel averti ayant compétence en la matière 
et ce sous l’entière responsabilité du client. Toute 
référence à une dénomination ou à une marque 
commerciale utilisée par une autre société n’est 
qu’une indication et ne sous-entend en aucun 
cas que des produits similaires ne peuvent égale-
ment être utilisés.
(situation : mai 2003)


